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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The righteous perisheth, and no man layeth it to heart: and merciful men are taken

away, none considering that the righteous is taken away from the evil to come.

ִּֽיק׃ הַצדַּ
The righteous

H6662

ד אָבָ
perisheth

H6

ין ואְֵ
H369

ואְַנשְֵׁי
and no man

H376

ם שָׂ
layeth
H7760

עַל
H5921

ב לֵ
it to heart

H3820

ואְַנשְֵׁי
and no man

H376

סֶד חֶ
and merciful

H2617

ף נאֱֶסַ
are taken away

H622

ין באְֵּ
H369

ין מֵבִ
none considering

H995

כיִּֽ
H3588

י ֵ מִפּנְ
from
H6440

ה הָרעָָ
the evil

H7451

ף נאֱֶסַ
are taken away

H622

ִּֽיק׃ הַצדַּ
The righteous

H6662

2 He shall enter into peace: they shall rest in their beds, each one walking in his

uprightness.

וֹא יבָ
He shall enter

H935

וֹם שָׁל
into peace

H7965

ּ וחּו ינָ
they shall rest

H5117

עַל
H5921

ם מִשְׁכבְּוֹתָ
in their beds

H4904

ְ ך הֹלֵ
each one walking

H1980

נכְֹחֽוֹ׃
in his uprightness

H5228
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3 But draw near hither, ye sons of the sorceress, the seed of the adulterer and the

whore.

ם ואְַתֶּ
H859

ּ קִרבְו
But draw near

H7126

נהָּ הֵ
H2008

י ֵ בנְּ
hither ye sons

H1121

ה ָ עֹננְ
of the sorceress

H6049

רעַ ֶ ז
the seed

H2233

ף מְנאֵָ
of the adulterer

H5003

ותַּזִנְהֶֽ׃
and the whore

H2181

4 Against whom do ye sport yourselves? against whom make ye a wide mouth, and

draw out the tongue? are ye not children of transgression, a seed of falsehood,

עַל
H5921

מִי
H4310

ּ גו ָּ תּתִעְַנ
Against whom do ye sport

H6026

עַל
H5921

י מִ
H4310

ּ יבו תּרַחְִ
yourselves against whom make ye a wide

H7337

ה פֶ
mouth
H6310

ּ יכו תּאֲַרִ
and draw out

H748

וֹן לשָׁ
the tongue

H3956

הֲלוֹֽא
H3808

ם אַתֶּ
H859

יִלדְֵי
are ye not children

H3206

שַׁע פֶ
of transgression

H6588

רעַ ֶ ז
a seed
H2233

שָֽׁקֶר׃
of falsehood

H8267

5 Enflaming yourselves with idols under every green tree, slaying the children in the

valleys under the clifts of the rocks?

הַנחֵָּֽמִים
Enflaming

H2552

ים באֵָּֽלִ
yourselves with idols

H410

חַת תַּ
H8478

כלָּ
H3605

ץ עֵ
tree
H6086

ן ָ רעֲַנ
under every green

H7488

י שֹׁחֲטֵ
slaying
H7819

הַילְדִָים
the children

H3206

ים בנַּחְָּלִ
in the valleys

H5158

חַת תַּ
H8478

י סְעִפֵ
under the clifts

H5585

לעִָֽים׃ הַסְּ
of the rocks

H5553
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6 Among the smooth stones of the stream is thy portion; they, they are thy lot: even to

them hast thou poured a drink offering, thou hast offered a meat offering. Should I

receive comfort in these?

בחְַּלקְֵּי
Among the smooth

H2511

חַל ַ נ
stones of the stream

H5158

ְ ך חֶלקְֵ
is thy portion

H2506

ם הֵ
H1992

ם הֵ
H1992

ְ ך ֵ גוֹּרלָ
they they are thy lot

H1486

גםַּ
H1571

ם להֶָ
H1992

כתְְּ שָׁפַ
even to them hast thou poured

H8210

ְ סֶך ֶ נ
a drink offering

H5262

ית הֶעֱלִ
thou hast offered

H5927

ה מִנחְָ
a meat offering

H4503

עַל הַ
H5921

להֶּ אֵ
H428

אֶנחֵָּֽם׃
Should I receive comfort

H5162

7 Upon a lofty and high mountain hast thou set thy bed: even thither wentest thou up

to offer sacrifice.

ל עַ
H5921

הַר
mountain

H2022

הַּ גבָֹּ
Upon a lofty

H1364

א ונְשִָּׂ
and high

H5375

מְתְּ שַׂ
hast thou set

H7760

ְ ך מִשְׁכבֵָּ
thy bed

H4904

גםַּ
H1571

ם שָׁ
H8033

ית עָלִ
even thither wentest thou up

H5927

חַ ֹּ לזִבְ
to offer

H2076

זבָֽחַ׃
sacrifice

H2077
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8 Behind the doors also and the posts hast thou set up thy remembrance: for thou

hast discovered thyself to another than me, and art gone up; thou hast enlarged thy

bed, and made thee a covenant with them; thou lovedst their bed where thou sawest it.

ר ואְַחַ
Behind

H310

לתֶ ֶּ הַד
the doors

H1817

ה ָ זוזּ והְַמְּ
also and the posts

H4201

מְתְּ שַׂ
hast thou set up

H7760

ְ ך ֵ זכִרְוֹנ
thy remembrance

H2146

י ִּ כ
H3588

י מֵאִתִּ
H853

ית ִּ גלִּ
for thou hast discovered

H1540

י ותַּֽעֲַלִ
thyself to another than me and art gone up

H5927

בתְְּ הִרחְַ
thou hast enlarged

H7337

ם מִשְׁכבָָּ
their bed

H4904

ותַּכִרְתָ
and made

H3772

ְ ך לָ
H0

ם מֵהֶ
H1992

בתְְּ אָהַ
thee a covenant with them thou lovedst

H157

ם מִשְׁכבָָּ
their bed

H4904

ד ָ י
where
H3027

חָזיִֽת׃
thou sawest

H2372

9 And thou wentest to the king with ointment, and didst increase thy perfumes, and

didst send thy messengers far off, and didst debase thyself even unto hell.

ריִ ותַּשָֻׁ
And thou wentest

H7788

ְ לךֶ למֶַּ
to the king

H4428

מֶן בשֶַּּׁ
with ointment

H8081

י ִּ ותַּרַבְ
and didst increase

H7235

ְ יִך רקִֻּחָ
thy perfumes

H7547

י ותַּשְַׁלחְִּ
and didst send

H7971

ְ יִך ַ צרִ
thy messengers

H6735

עַד
H5704

ק רחָֹ מֵ
far off
H7350

יליִ ותַּשְַׁפִּ
and didst debase

H8213

עַד
H5704

שְׁאֽוֹל׃
thyself even unto hell

H7585
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10 Thou art wearied in the greatness of thy way; yet saidst thou not, There is no hope:

thou hast found the life of thine hand; therefore thou wast not grieved.

ב ברְֹּ
in the greatness

H7230

ְ ַּרכְךֵּ ד
of thy way

H1870

עַתְּ ַ יגָ
Thou art wearied

H3021

א לֹ
H3808

רתְְּ אָמַ
yet saidst

H559

שׁ נוֹאָ
thou not There is no hope

H2976

ת ַּ חַי
the life
H2416

ְ ידֵָך
of thine hand

H3027

את מָצָ
thou hast found

H4672

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

א לֹ
H3808

חָליִֽת׃
therefore thou wast not grieved

H2470

11 And of whom hast thou been afraid or feared, that thou hast lied, and hast not

remembered me, nor laid it to thy heart? have not I held my peace even of old, and

thou fearest me not?

ואְֶת
H853

י מִ
H4310

גתְְּ אַ ָּ ד
And of whom hast thou been afraid

H1672

תיִראִָֽי׃
and thou fearest

H3372

י ִּ כ
H3588

ביִ ֵּ תכְזַ
that thou hast lied

H3576

ואְוֹתיִ
H853

א לֹ
H3808

רתְְּ זכַָ
and hast not remembered

H2142

לֹא
H3808

מְתְּ שַׂ
me nor laid

H7760

עַל
H5921

ְ ך ֵּ לבִ
it to thy heart

H3820

א הֲלֹ
H3808

י ִ אֲנ
H589

מַחְשֶׁה
have not I held my peace

H2814

ם עֹלָ ומֵּ
even of old

H5769

י ואְוֹתִ
H853

א לֹ
H3808

תיִראִָֽי׃
and thou fearest

H3372
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12 I will declare thy righteousness, and thy works; for they shall not profit thee.

י ִ אֲנ
H589

יד ִּ אַג
I will declare

H5046

ְ ך צדְִקָתֵ
thy righteousness

H6666

ואְֶֽת
H853

ְ יִך מַעֲשַׂ
and thy works

H4639

א ולְֹ
H3808

יוֹעִילוֽךּ׃ְ
for they shall not profit

H3276

13 When thou criest, let thy companies deliver thee; but the wind shall carry them all

away; vanity shall take them: but he that putteth his trust in me shall possess the land,

and shall inherit my holy mountain;

ְ בזְּעֲַֽקֵך
When thou criest

H2199

ְ ך יצַיִּלֻ
deliver
H5337

ְ יִך קִבוּצַּ
let thy companies

H6899

ואְֶת
H853

ם ָּ כלֻּ
H3605

יִשָּׂא
shall carry them all away

H5375

וחַּ ר
thee but the wind

H7307

יִקַּח
shall take

H3947

בלֶ הָ
vanity
H1892

ה והְַחוֹסֶ
them but he that putteth his trust

H2620

ביִ
H0

יִנחְַל
in me shall possess

H5157

רץֶ אֶ
the land

H776

שׁ ויְִירַ
and shall inherit

H3423

הַר
mountain

H2022

קָדְשִֽׁי׃
my holy

H6944

14 And shall say, Cast ye up, cast ye up, prepare the way, take up the stumblingblock

out of the way of my people.

ר ואְָמַ
And shall say

H559

ּ לוּ סֹ
Cast ye up

H5549

ּ לוּ סֹ
Cast ye up

H5549

ּ פּנַוּ
prepare

H6437

ְ רךֶ ֶּ מִד
out of the way

H1870

ּ ימו הָרִ
take up

H7311

וֹל מִכשְׁ
the stumblingblock

H4383

ְ רךֶ ֶּ מִד
out of the way

H1870

י׃ עַמִּֽ
of my people

H5971
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15 For thus saith the high and lofty One that inhabiteth eternity, whose name is Holy;

I dwell in the high and holy place, with him also that is of a contrite and humble spirit,

to revive the spirit of the humble, and to revive the heart of the contrite ones.

כיִּ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

ם רָ
the high

H7311

א ונְשִָּׂ
and lofty One

H5375

וֹן ּ אֶשְׁכ
I dwell
H7931

עַד
eternity

H5703

וֹשׁ וקְָד
and holy

H6918

וֹ שְׁמ
whose name

H8034

וֹם מָר
in the high

H4791

וֹשׁ וקְָד
and holy

H6918

וֹן ּ אֶשְׁכ
I dwell
H7931

ואְֶת
H854

ַּכאָּ ד
place with him also that is of a contrite

H1793

ים ִ שְׁפלָ
and humble

H8217

וחַּ ר
spirit
H7307

וֹת ולּֽהְַחֲי
and to revive

H2421

וחַּ ר
spirit
H7307

ים ִ שְׁפלָ
and humble

H8217

וֹת ולּֽהְַחֲי
and to revive

H2421

ב לֵ
the heart

H3820

נדְִכאִָּֽים׃
of the contrite ones

H1792

16 For I will not contend for ever, neither will I be always wroth: for the spirit should

fail before me, and the souls which I have made.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

לעְוֹלםָ
for ever

H5769

יב אָרִ
For I will not contend

H7378

א ולְֹ
H3808

צחַ ֶ לנָ
neither will I be always

H5331

וֹף אֶקְּצ
wroth
H7107

כיִּ
H3588

וחַּ ר
for the spirit

H7307

י ַ מִלפְּנָ
before
H6440

וֹף יעֲַֽט
should fail

H5848

וֹת ונּשְָׁמ
me and the souls

H5397

י ִ אֲנ
H589

עָשִֽׂיתיִ׃
which I have made

H6213
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17 For the iniquity of his covetousness was I wroth, and smote him: I hid me, and was

wroth, and he went on frowardly in the way of his heart.

ן בעֲַּוֺ
For the iniquity

H5771

וֹ בצִּעְ
of his covetousness

H1215

ף ואְֶקְצֹ
me and was wroth

H7107

ּ הו ֵּ ואְַכ
and smote

H5221

ר הַסְתֵּ
him I hid

H5641

ף ואְֶקְצֹ
me and was wroth

H7107

ְ לךֶ ֵּ ויַ
and he went on

H3212

ב שׁוֹבָ
frowardly

H7726

ְ רךֶ בדְֶּ
in the way

H1870

לבִוֹּֽ׃
of his heart

H3820

18 I have seen his ways, and will heal him: I will lead him also, and restore comforts

unto him and to his mourners.

יו ְּרכָָ ד
his ways

H1870

יתיִ ראִָ
I have seen

H7200

ּ הו ואְֶרפְּאֵָ
and will heal

H7495

ּ הו ואְַנחְֵ
him I will lead

H5148

ם ֵּ ואֲַשַׁל
him also and restore

H7999

ים נחִֻֽמִ
comforts

H5150

וֹ ל
H0

ולְאֲַבלֵיָֽו׃
unto him and to his mourners

H57

19 I create the fruit of the lips; Peace, peace to him that is far off, and to him that is

near, saith the LORD; and I will heal him.

א בוֹּרֵ
I create

H1254

וב ִ נ
the fruit

H5108

יִם שְׂפתָָ
of the lips

H8193

וֹם שָׁל
Peace
H7965

וֹם שָׁל
Peace
H7965

וֹק לרָחָ
to him that is far off

H7350

וֹב ולְקַָּר
and to him that is near

H7138

ר אָמַ
saith
H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ורּפְאָתיִֽו׃
and I will heal

H7495
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20 But the wicked are like the troubled sea, when it cannot rest, whose waters cast

up mire and dirt.

ים והְָרשְָׁעִ
But the wicked

H7563

ם ָּ כיַּ
sea
H3220

ּ ו ויַגִּרְשְׁ
are like the troubled

H1644

י ִּ כ
H3588

הַשְׁקֵט
rest
H8252

א לֹ
H3808

ל יוכָּ
when it cannot

H3201

ּ ו ויַגִּרְשְׁ
are like the troubled

H1644

יו מֵימָ
whose waters

H4325

פשֶׁ רֶ
mire
H7516

וטִָֽיט׃
and dirt

H2916

21 There is no peace, saith my God, to the wicked.

ין אֵ
H369

וֹם שָׁל
There is no peace

H7965

ר אָמַ
saith
H559

י אֱלֹהַ
my God

H430

לרָשְָׁעִֽים׃
to the wicked

H7563
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